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{0>BILANCIO POSITIVO PER<}0{>A POSITIVE OUTCOME FOR<0}
{0>ECOMONDO RUSSIA – MOSCA VERSO KYOTO<}76{>ECOMONDO RUSSIA – MOSCOW HEADING FOR KYOTO<0}
{0>La manifestazione di Rimini Fiera si è svolta nella capitale russa all’interno di TEK 2008, evento di straordinario valore per la definizione delle strategie russe in campo energetico.<}0{>The Rimini Fiera exhibition was held in the Russian capital at TEK 2008, the event with an extraordinary value for defining Russian strategies in the energy field.<0}
{0>A ECOMONDO (5-8 novembre 2008) interverrà una delegazione russa<}0{>A Russian delegation will take part in ECOMONDO (November 5-8 2008) <0}
{0>Rimini, 9 aprile 2008 – Si è chiusa con un bilancio positivo l’edizione 2008 di ECOMONDO RUSSIA – Mosca verso Kyoto’ che Rimini Fiera ha organizzato nella capitale russa dall’1 al 4 aprile scorsi in collaborazione con il Ministero dell’Ambiente e tutela del Territorio e del Mare e la Regione Emilia Romagna.<}0{>Rimini, 9th April 2008 – The 2008 edition of ECOMONDO RUSSIA – “Moscow heading for Kyoto”, which Rimini Fiera organized in the Russian capital from April 1st to 4th in collaboration with the Ministry for the Environment and Land & Sea Protection and the Emilia Romagna Regional Government, ended with a positive balance.<0}
{0>La manifestazione ha visto protagoniste un gruppo di aziende italiane che hanno avuto l’occasione di incontrare le istituzioni russe del sistema energetico rappresentate al massimo livello e nel contesto di TEK 2008, forum sull’energia organizzato al Palazzo del Cremino e al quale hanno partecipato circa cinquemila delegati provenienti da ministeri ed enti russi, parlamentari della Duma e del consiglio delle federazioni, governatori e membri delle amministrazioni statali e regionali, dirigenti e specialisti delle compagnie energetiche più importanti del sistema ambiente russo.<}72{>The exhibition, whose key players were a group of Italian companies that had the opportunity of meeting top representatives of  Russian institutions from the energy system in the context of  TEK 2008, the forum on energy held in the Kremlin State Building. The event was attended by approximately five thousand delegates from Russian ministries and organizations, members of the Duma and the council of federations, governors and members of state and regional administrations, managers and specialists from the most important energy companies of the Russian environment system.<0}
{0>Presente a Mosca, il presidente di Rimini Fiera Lorenzo Cagnoni esprime soddisfazione:<}0{>Taking part in Moscow, Rimini Fiera chairman Lorenzo Cagnoni expressed his satisfaction:<0} {0>“Abbiamo avuto la conferma di una reale presa di coscienza, da parte delle istituzioni russe, che i temi dell’energia e della tutela dell’ambiente vanno affrontati sistematicamente e con l’utilizzo di tecnologie all’avanguardia.<}0{>“We had confirmation of a real awareness, on behalf of Russian institutions, that the issue of energy and protection of the environment must be faced systematically using avant-garde technology.<0} {0>Un Paese così grande e con enormi risorse dal sottosuolo si interroga e si confronta con rigore scientifico, mostrando disponibilità all’incontro con il know how di altri paesi.<}0{>Such a large country, with enormous underground resources, is examining and measuring its capabilities with scientific exactitude, showing its willingness to meet up with other nations’ know-how.<0} {0>Il bilancio è positivo anche perché abbiamo avuto la conferma che il nostro Paese con il sistema delle imprese del settore può svolgere un ruolo incisivo e la presenza al nostro fianco del Ministero dell’Ambiente italiano, rappresentato dal Direttore Generale Corrado Clini, ha aggiunto ulteriore significati alla manifestazione”.<}0{>The outcome was positive, as we had the confirmation that Italy and its network of companies in this sector can play an incisive role and the presence alongside us of the Italian Ministry for the Environment, represented by General Manager Corrado Clini, added further meaning to the exhibition.”<0}
{0>A ECOMONDO RUSSIA Corrado Clini ha annunciato l’accordo del Ministero con le 4 regioni degli urali centrali con base a Ekaterinburg e riguardante progetti di riduzione delle emissioni nell'ambito del protocollo di Kyoto.<}0{>At ECOMONDO RUSSIA, Corrado Clini announced the Ministry’s agreement with the four regions of the central Urals, based in Ekaterinburg, regarding projects for reduction of emissions in the context of the protocol of Kyoto.<0} 

{0>Molteplici le iniziative italiane in corso:<}0{>Numerous Italian initiatives are under way:<0} {0>stanno svolgendosi incontri con la Banca Mondiale e il Ministero dell'Economia della Federazione Russa (titolare dell’emissione dei certificati verdi) per raggiungere accordi in merito alla regolazione delle emissioni di anidride carbonica in quanto la Russia si trova nelle condizioni di poter emettere certificati sulla base degli accordi tra UE e Russia (Green Investement Scheeme).<}0{>meetings are being held with the World Bank and the Ministry of Economy of the Russian Federation (responsible for the issue of green certificates) to reach agreements regarding regulation of carbon dioxide emissions, as Russia is in the condition of being able to issue certificates on the basis of the agreements between the EU and Russia (Green Investment Scheme).<0} 

 {0>Su questo fronte si aprono interessanti opportunità per le imprese italiane, che ad ECOMONDO RUSSIA hanno incontrato i rappresentanti del Fondo presieduto dal senatore della Calmucchia Kostantin Tsitsin, Direttore Generale dell’ente pubblico “Fondazione a sostegno delle riforme dei servizi comunali”, titolare di ingenti somme che superano i 10 miliardi di euro a favore di progetti di sviluppo.<}0{>On this front, interesting opportunities are opening up for Italian companies, which at ECOMONDO RUSSIA met representatives of the Fund chaired by Kalmyk senator Kostantin Tsitsin, General Manager of the “Fund for the support of the reform of housing utilities”, which has at its disposal large sums (over 10 billion euros) to dedicated to development projects.<0} {0>La Russia sta effettivamente investendo moltissimo nello sviluppo di tutte le energie da fonti rinnovabili e l'Italia può giocare un ruolo chiave nel fornire tecnologie e servizi.<}0{>Russia is effectively investing a great deal in the development of energies from renewable sources and Italy can play a key role in supplying technologies and services.<0}
{0>L’appuntamento di ECOMONDO RUSSIA 2008 ha anche rappresentato un’altra tappa positiva nel progetto di evoluzione di ECOMONDO, la fiera dedicata all’ambiente che ogni autunno è protagonista a Rimini Fiera.<}0{>The appointment with ECOMONDO RUSSIA 2008 also represented another positive step in the project for the evolution of ECOMONDO, the expo dedicated to the environment that is the key player at Rimini Fiera every autumn.<0}
{0>“Il cammino intrapreso in questi anni – commenta Simone Castelli, direttore della Business Unit di Rimini Fiera e alla quale si riferisce ECOMONDO – è arrivato a consolidare in Russia una presenza delle imprese italiane molto significativa.<}0{>Simone Castelli, manager of the Rimini Fiera Business Unit of which ECOMONDO is part, comments, “The direction taken through the years has managed to consolidate a very significant presence of Italian companies in Russia.<0} {0>TEK rappresenta il più autorevole luogo di confronto e un momento di sintesi a proposito delle strategie che quel Paese sta mettendo a punto in tema di energia e di sostenibilità ambientale.<}0{>TEK is the most authoritative location for networking and an opportunity for an insight on the strategies the country is preparing regarding energy and environmental sustainability.<0} {0>Per ECOMONDO RUSSIA si è trattato di un passo decisivo e strategico, la nostra presenza è stata significativa e valutata positivamente dalle istituzioni russe e dalle imprese italiane presenti”.<}0{>For ECOMONDO RUSSIA, this was a decisive strategic step - our participation was important and considered positively by Russian institutions and Italian companies taking part.”<0} 

{0>Ottimi riscontri anche dalla tavola rotonda organizzata al Palazzo Statale del Cremino nell’ambito del progetto collegato a The Utilities District promosso da Confservizi International – Italian Utilities e creato per accompagnare soggetti imprenditoriali italiani in zone strategiche dei mercati emergenti, in questo caso del settore ambientale.<}0{>Excellent feedback came from the round table organized at the Kremlin State Palace in the context of the project connected with the Utilities District promoted by Confservizi International – Italian Utilities and created to accompany Italian entrepreneurs in strategic zones of emerging markets – in this case the environment sector.<0}
{0>Al seminario promosso da ECOMONDO RUSSIA sono intervenuti i più autorevoli esponenti russi nel campo dell’energia le personalità italiane presenti, fra le quali il Prof.<}0{>At the seminar promoted by ECOMONDO RUSSIA, participants included the most authoritative Russian exponents in the energy field and Italian personalities, such as Prof.<0} {0>Luciano Morselli, coordinatore scientifico di ECOMONDO:<}98{>Luciano Morselli, ECOMOND0’s scientific coordinator,<0} {0>“La comunità scientifica ed il management – spiega Morselli – assumono pienamente tutte le strategie predisposte a livello europeo ed internazionale, anche attraverso cooperazioni internazionali.<}0{>who explains, “The scientific community and management entirely assume all the strategies drawn up at European and international level, also by means of international cooperation.<0} {0>Dal punto di vista della Education e Formazione stanno producendo grandi sforzi per creare quelle professionalità necessarie, aprendosi sempre più ad interscambi con università e centri di ricerca europei”.<}0{>From the point of view of education and training, great efforts are being made to create the necessary professionalism, increasingly opening up to exchanges with European universities and research centres.”<0}
{0>Con l'occasione, nel corso di ECOMONDO RUSSIA è stato anche formalizzato uno scambio di 10 allievi e docenti per un breve periodo il prossimo anno accademico tra la State University of Environmental Engineering di Mosca (Prof.<}0{>Taking advantage of the opportunity, ECOMONDO RUSSIA also hosted the formalization of the exchange of ten students and lecturers for a short period during the next academic term, between Moscow’s State University of Environmental Engineering  (Prof.<0} {0>Dimitry Baranov, Rettore) e il Corso di Laurea di Rimini in Tecnologie Chimiche per l'Ambiente e per la Gestione dei Rifiuti (Prof.<}0{>Dimitry Baranov – Rector) and Rimini’s Degree Course in Chemical Technologies for the Environment and Waste Management (Prof.<0} {0>Luciano Morselli, Preside del Corso di Laurea).<}0{>Luciano Morselli, Dean of the Degree Course).<0} {0>L'occasione potrebbe essere la realizzazione di una Winter School internazionale che si terra'  poco prima dei Ecomondo 2008 e che permette di partecipare anche alle varie Sessione dei convegni di Ecomondo.<}0{>The occasion could be the realization of an international Winter School to be held shortly before Ecomondo 2008 and enables to take part in the various sessions of the Ecomondo conferences.<0}
{0>Ora il successo dell’edizione russa rappresenterà quindi motivo di ulteriore impulso per la prossima edizione di ECOMONDO (Rimini Fiera, 5-8 novembre 2008), in quanto sono state gettale le basi per la venuta in Italia di una delegazione russa in visita.<}0{>The success of the Russian edition will therefore be the reason for a further boost for the next edition of ECOMONDO (Rimini Fiera, 5-8 November 2008), as the foundations have been laid for the arrival in Italy of a visiting Russian delegation.<0}
{0>“In attesa di organizzare la prossima presenza a TEK 2009 – spiega Alessandra Astolfi, project manager di ECOMONDO – a Rimini sarà presente un folto gruppo di rappresentanti delle maggiori istituzioni russe in campo ambientale.<}0{>ECOMONDO project manager Alessandra Astolfi explains, “While  we wait to organize participation in TEK 2009, a large group of representatives of the major Russian institutions in the environmental field will attend Rimini.<0} {0>Stiamo anche lavorando al progetto di organizzare una giornata interamente dedicata a questo Paese, proprio per mettere a disposizione del maggior numero di imprese italiane le possibilità di acquisire informazioni dirette sulle possibilità che quel mercato offre”.<}0{>We are also working on the project of organizing a day entirely dedicated to Russia, precisely to put at the disposal of the largest number of Italian companies the possibility of acquiring direct information on the possibility that market offers.”<0}
